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Apponyi în contra câsstoriei civile 
obligátóre.
Braşovd, 10 Februarie v.

Cine ar fi crec[utu, că tocmai 
din incidentului politicei bisericesc! 
a cabinetului Wekerle se se schimbe 
deodată aşa de multă sceneria în 
camera ungară, încâtu oposiţiunea 
se cadă în prepusü înaintea maiori- 
tăţii, care sprijinesce proiectele de 
lege ale guvernului, că ar sufla în- 
tr’ ună cornö cu confesiunile şi cu 
naţionalităţile ?

Minunea acésta a produs’o vor
birea asupra căsetoriei civile, cu 
care a debutată In şedinţa de alal- 
tăerî a camerei ungare contele Ap* 
ponyi, şefulu oposiţiei. Motivele ce 
le-a adusa elu înainte, pentru a sus- 
ţi né vederile sale deosebite de acele 
ale guvernanţilor^, au dată prilegiu 
însuşi organului principală alu gu 
vernului „Nem zet“ de a-i împuta, 
că s’a pusű pe punctulu de vedere 
aln celoru ce luptă pentru intere
sele confesiuoiloră şi ale naţionali- 
tăţiloru, pe când aşa cjisulu „con
cepţii naţională maghiară44 are în 
vedere tocmai zădărnicirea acestoru 
interese în folosulu ideei de conto
pire naţională.

ApponyPa' ~ ( î e c r a r a t i r tőié 
se unesce cu principiile stabilite de 
proiectulu de lege alu guvernului, nu
mai în privinţa formei încheierii că
sătoriei e de altă părere; elu nu ac
ceptă forma căsetoriei civile obligă- 
tóre şi négá, că acésta ar fi cea mai 
liberală, provocându-se la esemplulă 
Angliei şi alu Americer, unde esistă 
numai căsetoria civilă facultativă. 
D qdsuIu recunósce deci necesitatea 
unui dreptö matrimonială unitarü şi 
a iurisdicţiunei statului în afaceri 
matrimoniale, dér stăruesce ca în
cheierea căsetoriiloru se se lase şi 
în viitoru în mâna organeloru bi- 
sericescî, cu singura escepţiune a 
aceloră caşuri, unde esistă unu ast

felu de impedi mentă bisericescu, pe 
care legile statului nu’lu recunoscu.

Nu se mulţume8ce Apponyi cu-o 
lege teoretică, ci vrea ca acestă lege 
se se şi póta esecuta; in  împrejură-^ 
iile actuale elü este de firma con
vingere, că legea propusă de gu
vernă nu se póte esecuta cum aţ* 
recere interesulü statului şi că ea nu 
numai că nu va face se înceteze 
luptele şi nemulţămirile esistente 
între confesiuni şi naţionalităţi, ci le 
va da nou nutrementu faţă cu cor
purile legiuitóre.

In stadialu de faţă alu admi
nistraţiei, cjise contele Apponyi, con
ducerea matriculeloră din partea or- 
ganeloni statului este cu neputinţa. 
Nu e nici o garanţă, că aceste le 
voru purta esactu şi se voru nasce 
complicaţiunî şi încurcături din cele 
mai mari şi págubitóre pentru vacja 
statului. Matriculele civile voru im
pune înse şi prea marî jertfe finan
ciare statului, pe când de altă parte 
confesiunile voru fi lipsite de unü 
iövoru însemnata de venituri, ceea 
ce mai alesu pentru cele mai puţinu 
dotate va fi forte simţitoru.

Dér nici pacea interconfesională 
nu se va puté restabili prin proiec
tului de lege alu guvernului, căci cu 
déós1§T)íre protesfâiîţii védő* $tf1 ochf 
réi modificarea legei dela 1868 pri- 
vitóre la crescerea religiósa a copii- 
lorü din căsetoriile mixte. De aceea 
Apponyi este în contra modificărei 
acestei legi.

Mai departe susţine, că for
ma căsetoriei civile asemenea nu 
corespunde interese'oru protestan
tismului, dér în genere vede într’insa
o bruscare a sentimentelorü reli^ióse 
ale tuturoru confesiunilorü şi 4 ĉe» 
că sila de a se presenta înaintea au
torităţii civile, va produce asupra 
locuitorilorü ţerii o adencă şi nefa
vorabilă impresiune şi va nasce o 
crisă morală, sguduindü alipirea că* 
tră viaţa bisericéscá şi religiósa. In

acestă crisă ar fi espusă mai multu 
rasBa maghiară, căci acolo unde bi
sericile suntu naţionale, legătnra 
strînsă si căldurcteâ dintre confesiune 
şi naţionalitate va întări şi va apera 
infiuinţa bisericescă şi numerulQ că
setoriiloru bisericesc! nu va scădâ.

în fine Apponyi mai aduce ca 
argumentă în contra întroducerei 
formei obligăt6re a căsetoriei, că 
acesta va ave unu efeotu stricăciosu 
pentru „unitatea naţională44 prin 
aceea, că va nutri fanatismulu con
fesionalii, aţiţându nemulţămirea pre- 
oţiloru prin cestiunea de pane, şi 
dându i astfelu şi mai multu pe mâna 
agitatoriloru naţionali.

E invederatu, că aceste motive, 
pe cari Apponyi le-a adusu înainte 
condusă de îngrijirea, ca se nu se 
slăbeseă „puterea contopitore a sta
tului44, au trebuită se deştepte sus- 
piţiunile şi nemulţămirile guvernan- 
ţiloră, cari tocmai în aceea vedu 
cea mai mare isbendă a ideei de 
„unitate şi solidaritate naţională“ , 
că se voru lua diii mâna preoţi mei 
naţionalităţiloru căsătoriile şi ma
triculele şi se voru da în mâna or
ganeloru statului.

Decă s’ar primi propunerile lui 
Apponyi ar căde în baltă pentru 
multă vreme ideal ui O guvernanţi- 
loră „ca fiă-care cetăţenu se recu- 
ntfscă statulu ca factoru competentă 
şi de putere dela legănă pănă la mor- 
mentă44.

Apponyi înse este de părere, că 
au decide aceea, ce pune doctrina 
ca ideală, ci numai aceea ce se p6te 
esecuta, fără de a întrebuinţa sila şi 
a turbura spiritele. Şi în punctulu 
acesta ni se pare, că şefulu oposi
ţiei este mai precaută şi mai înţe- 
leptu, decâtu fraţii sei în şovinismă.

Bucovina şi centraliştii 
germani.

Foile centraliste germane, în frunte 
cu nN. Fr. Presseu şi cu „Tagblatt1*, con-

tinuă campania în contra preşedintelui ţărei 
Bucovinei, Br. de Kraus. In interesulü re
gimului de açjï alü coaliţiunei se cere ca
tegoricii, ca Br. Kraus së fiă rechematü 
dela postulü sëu şi în locuiţi lui së fiă nu
miţii unü bârbatü, care së corëspundâ do- 
ririlorü Germanilorü centraliştî şi së fiă 
după placulü celorü dela „N. Fr. Presse14. 
T« tü mai multü se dau pe faţă tendinţele 
stângei germane liberale, de a submina po- 
siţiunea Românilorü conservativi şi a favo
risa predomnirea partidei liberale germane 
în Bucovina.

Cu privire la acésta scrie „Politih“ 
între altele: „N. Fr. Presse“ îşî maschézâ 
încă de astă dată tendinţele printr’o în
grijire surprindëtore, ce o manifestézâ pen
tru Rutenii din Bucovina. Dér acésta nu 
este, decâtü numai tartufferie ; căcî décâ 
fôia liberală într’adevërü ar fi aşa de multü 
îngrijată de interesele acestui poporü, atuncî 
n’ar trebui s0-şî mărginescă protecţiunea 
numai la B.utenii din Bucovina. Amü mai 
accentuatü încă odată : Germanii liberali 
credü, că a sositü 0răşî ocasiunea favora
bilă, de a stabili în Bucovina unü regimü 
„germanü“. Baronulü de Kraus le stă însë 
în cale, prin urmare trebue së fiă delătu- 
ratü. Apetitulü este în crescereu.

„Gazeta Bucovinii“ continuă de a se 
ocupa cu uneltirile Germanilorü liberali 
din Bucovina, cari conduşi în dietă de Dr. 
ifcott, aţiyă pu ' Hui'oili-t i/iiiêiï la Ro-
mânilorü, nutrindü astfelü foculü desbinărei 
între Ruteni şi Români, ca së arate îngri
jirea ce o au pentru cei dintâi. In numë- 
tulü din urmă se ocupă cu vorbirea depu
tatului ruténü Tyminski, care condamnă agi
taţia contra Românilorü, când aceştia nu 
potü së dea Rutenilorü, ce nu au nici ei, 
şi când nici nu atêrnà dela ei së le dea, ce 
cerü, 4icênd că nu la Românnl së se adreseze 
Rutenii, ci la guvernü... ér despre partida 
liberală condusă de Dr. Rott ĉ ice, că-i este 
numai de germanisare şi de ambiţia de a 
domni, ér nu de adevëratulü liberalismü.

Yenindü apoi vorba de aţîţarea sis
tematică a Rutenilorü tineri din partea li
berală germană în contra Românilorü, „Ga
zeta Bucovinei“ cjice :

FOILETONTJLŰ „GAZ. TRANS.“

Unchiuiu din America.
Povestire, de Emile Souvestre.

(2) (Urmare.)

— „Hola, ce, vé e frică de menageria 
mea?“ esclamâ Bruno ríc|éndű. „Dór liniş- 
tiţi-v6, bunii mei, reculegeţi-vă şi veniţi de 
mö îmbrăţişaţi, — că dórá de aceea am fă- 
cutü eu o călâtoriă de trei mii de milurl.“

Martin îşi reveni mai întâiu; apoi ve
niră şi Clemence, véduva şi cei doi nepoţi 
mai mărişori, dér nimicü pe lume nu ar fi 
pututü face pe nepoţica şi pe nepotulü 
celü mai micü, ca sé se apropie.

Bruno se despăgubi pentru acésta, 
dând Iuliei o sărutare.

— „Pe credinţa mea!u dise elü apoi, 
„p’aci era ső credü, că n’o sé mai sosescü 
la voi. Apoi, sci d-ta, mamă Mauvaire, că 
dela Dieppe pănă la îndrăcită d-tale de 
casă, e fugă bună?“

D’abiq acum observa Martin, că în
călţămintea marinarului era plină deprafü. 
„Ai venitüdórápe josü, unchiule Bruno?“ 
întreba elü surprinsü.

— „Nu cumva ai pretinde tu, ca sé plu- 
tescü cu luntrea printre lanurile vóstre de 
bucate?“ îi réspunse marinarulü bine dis- 
pusü.

Martin îşi îndrepta privirile spre
uşă.

— „Dér... bagagiul?“... cuteza elü ső în
trebe.

— „Bagagiul meu ílü am la mine“, rös- 
punse Bruno. „Unü marinarii, fétulü meu, 
n’are lipsă când călStoresce, decátü de o 
lulea şi o scufiă de nópte“.

Yéduva şi copiii ei se uitară unii la
alţii.

— „lértá unchiule“ , cjis© Martin, „dér 
din cuprinsulü scrisorii d-tale am con- 
chisü“....

— „Ce adecă? că eu voiu intra aci 
cu o corabiă cu trei catargurî?“

— „Acesta nu tocmai“ , rőspunse Mar
tin cu unü zímbetü cam genatü, „dór to
tuşi cu coferele d-tale... pentru o petre
cere mai lungă, deórece ni-ai datü speranţă, 
că vei petrece timpü mai lungü la noi“ .

— „Eu?“
— „Da, nu ni-ai scrisü óre, că vei 

veni cu tóté câte le ai ?a

— „Ei bine, privesce, aci e totü ce 
am!“ esclamâ Bruno, „adecă maimuţa şi 
papagalulü meu“.

— „Cum? acésta e totü?!“ striga fa
milia ca dintr’o gură.

— „De sigurü, afară de coferulü meu 
de marinarü, în care se află unü numérü 
ínsemnatü de ciorapi fără tălpi şi cămeşi 
fără mâneci! Dér pentru acésta n’aveţl de 
ce să fiţi supSraţl. Pănă ce consciinţa şi 
stomaculü se află în bună ordine, celelalte 
suntü numai glumă! Dér scusă, cumnată, 
védü, că aci e cidru şi cele patru óre pe 
drumulü ţerei mi-au uscatü gâtlejulü. Hop, 
Rochambeau! salută pe rudenii“.

Maimuţa făcu trei sărituri stângace 
în aerü, se aşedâ apoi josü la óre-care dis
tanţă, şi-şî freca gura.

Intr’aceea marinarulü se aşecjâ la masă 
şi-şî turna de beutü.

Familia părea cu totulü desconcen- 
trată. Bruno, după ce zărise masa aşter
nută, se aşe4â fără multă ceremoniă la ea 
şi declara, că e pe jumétate mai mortü de 
fóme. De voiă de nevoiă, trebuiră să ser- 
vescă supa de mere şi slănina afumată, pe 
care o observase într’aceea. Celelalte bu-

cate însă, văduva Mauvaire le scuti în du- 
lapulCi de credenţă.

La stăruitorele întrebări ale lui Mar
tin, marinarulii istorisi cum a percursă sub 
diferite pavilione în decursd de douăzeci 
de ani oceanulti Indicii, fără alţii câştiga, 
decât solda lui, care d’abia primită, era şi chel
tuită. Scurţii, după unQ timpii de unii c6sti, 
la toţi le era clarii ca sorele, că întrega 
avere a unchiului Bruno constă în multa 
disposiţiune bună şi o poftă de mâncare 
escelentă.

Descepţiunea era generală, ea se ma
nifesta însă în diferite moduri, conformă ca
racterului particularii ală fiă-căruia. in 
timpii ce ea la Clemence escitâ numai sur
prindere şi puţină trişteţă, la Martin ea 
provoca mâniă şi opunere şi la văduvă 
compătimire şi supărare. Nu peste multă 
şi acestă schimbare în disposiţiunea fami
liei nu se mai putea tăinui. Maimuţa spe
riase pe nepoţica, luându-se în gonă după 
ea, şi bunica pretindea pentru aceea să fiă 
închisă într’ună grajdQ, care tocmai era 
golii, şi când papagalulă îşi permise chiar 
a-şl băga cioculQ în farfuria marinarului, 
Martin declara, că acea pasăre obrasnică 
nu pote fi suferită mai multa. Clemence
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Spune, domnule Dr. Rott, decă nu 
eşti d-ta acela, care aprindi în ţeră focü, 
pe a cărui urmă va rămâne pustiire în
tinsă, decă acestü duhü, pusü sub scutulü 
protecţiei d-tale, va prinde rădăcinile, pe 
cari a4i nu le are? Spune, domnule dr., 
decă aici nu-i vorba de exterminare, şi négá, 
că noi nu ne aflámü într’o defensivă?

In faţa acestorü inime încânite stă 
Tyminski cu principiile, ce le-a expusü Vi
neri în două şedinţe, şi cari suntü pe scurtü : 
păstrarea individualităţii poporului ruténü 
cu credinţa, datinele, limba lui; renunţarea 
la scopuri agresive în contra Románilorü 
şi de aici admiterea principiului de-a păs
tra status quo etnograficü, principiu, ce-a gă- 
sitü unü mijlocü culturalü în ideea, de-a 
crea şcole pentru minorităţi, pentru-ca nici 
Românii să nu romaniseze, chiar nici in- 
voluntarü, nici Rutenii să nu romaniseze; 
unificarea mésurilorü de desvoltare cultu
rală la amândouă neamurile, din care causă 
dep. Tyminski ceru gimnasiulü ruténü in
feriorii şi vorbi de pedagogiu, ca şi Dr. 
Volcinschi; în fine autonomia deplină a 
ţării.

Acestea suntü temelii pentru acţiuni 
de vecurî; ele suntü atátü de firesci, íncátü 
nici unü glasü din oposiţiă nu s’a ridicatü 
sé le gáséscá cusururi, căci ele cusururi 
nu au.

Mai multü, chiar Rutenii tineri, aceste 
spir te avortate de mama natură íntr’unü 
cósü nenorocita, au avutüín aceeaşi şedinţă 
prilegiulü se íntrunéscá la două propuneri 
ale lorü şi voturi de-ale Románilorü, la una 
chiar fórte multe. Maioritatea a voitü să 
le dea o dovadă, că aceeaşi mesură o aplică 
şi la dorinţele lorü îndreptăţite ca şi la 
ale Románilorü. Vorü pricepe Rutenii ti
neri acestü votü ? Vorü gândi odată cu 
chibzuire la însemnătatea acestei episode 
din sesiunea actuală? Ori între chibzuirea 
lorü şi faptele nóstre echitabile se pune 
acelü pactu mefistofelicii, pe care l’a cetitü 
Dr. Rott şi care-i obligă cu cuvéntulü de 
onóre se stărue, sub flamura acestuia, pănă 
ce în comitetulü ţării vorü şed0 — unu 
Română, unii Armeno-Polonű, unu Ruténü şi 
unu liberala? Ne tememü că da, că suntü 
venduţl diavolului cu cuvéntulü de onóre 
şi castraţi de independenţa intelectului.

50BRÍLE DILEL
— 10 (22) Februarie.

Causa română în Anglia Revista en- 
glesă „ The Oxford Magazine“ dela 14 Fe
bruarie a. c. scrie sub titlulü „Roumanian 
Students and Uungarj“ urmátórele : „Póte 
că unii dintre cetitorii noştri vorü fi vă- 
4utü Replica studentilorü români despre 
măsurile de apăsare luate de guvernulű 
maghiarü în contra limbei Románilorü din 
Transilvania. Deórece acestă cestiune este 
putinü cunoscută îu Englitera, unde esistă 
chiar órecarí informaţii greşite în acéstá 
privinţă, s’a hotárítü a se arangia unü mee- 
tingü, a cărui dată şi loculü nu s’au fixatü 
încă “

— o—
Patriotnlü slovacü Swetozar Hurban- 

Yajansky, redactorulü diarului vNarodnie 
Noviny“ , a fostü liberatü din ínchisórea de 
statü din Seghedinü ín 17 1. c., când i-s’a

nu dise nimicü, ci părăsi odaia împreună 
cu Iulia, pentru de a îngriji de ale econo
miei, pe când văduva se aşedâ în tindă, 
ârăşl la róta ei de torsü.

Când unchiulü Bruno rămase singurü 
cu nepotulü său, care-şl da silinţa să-şî as
cundă indisposiţia, după o distracţiune pre
făcută depuse liniştita paharulü pe masă, 
din care beuse pe încetul, şi’n pause sqjirte, 
fluerâ câteva momente uşorii pentru sine, 
îşî rădimâ apoi ambele cóte pe masă şi 
ficsâ cu severitate pe Martin în ochi.

— „Sci tu, fétulü meu“, dise elü apă- 
satü, „că în casa asta îmi pare că bate 
véntulü de cătră nordü-ostü? Voi toţî fa
ceţi nisce mutre, de înghiaţă cuiva sân
gele în vine, şi încă nici unulü din voi nu 
mi-a cjisü nici celü mai micü cuvéntü de 
prieteniă. Nu aşa se primesce o rudeniă, 
pe care nu a văclut’o cineva de două-decl 
de ani!u

Martin răspunse cam réstitü, că pri
mirea era aşa de bună, precum numai au 
putut’o faee, şi că nu e vina lorü, décá 
nu-lü potü tracta cu mâncări mai alese.

— „Dér e vina vóstrá, că nu-mi ară-V '

taţi nisce feţe mai vesele“ , réspunse Bruno.

ímplinitü pedépsa, la care fusese condam- 
natü. „Narodnie Noviny“ dice, că Húrban 
a trebuitü se simţă puterea Maghiarilorü, 
dér acésta n’a folositü nimicü causei ma
ghiare, căci în fiă-care c}i a anului, ce a 
trebuitü sé-lü petrécá Húrban ín ínchisóre, 
toţi naţionaliştii slovaci au simţii în adén- 
culü sufletului, ce trebue să facă şi ei pen
tru apărarea convingerei lorü. — Aflámü cu 
părere de rău, că Húrban a párásitü ínchisó
rea fisicesce slábitü. îi dorimü o grabnică şi 
deplină restabilire a sănătăţii sale, atátü de 
scumpă acjî conaţionalilorii săi, cari pri- 
vescü la dénsulü cu mari speranţe, ca la 
unü aprigü conducétorü alü poporului slo- 
vacü în luptele grele, ce le străbate.

— o -
Mincinoşii. Scimü, că „Pesti Napló“ şi 

după elü tóté foile unguresc!, au publicaţii 
resumatulü unei convorbiri, ce pretinde, că 
a avutü corespondentulü din Londra alü 
numitei foi, cu Gladstone, în cestiunea ro
mână. piarulü englesü „ The Daily News“, 
organulü lui Gladstone, desminte catego- 
ricü interwievulü acesta, pe care-lü numesce 
o pură invenţiune ungurescă. — Fiă-le ru
şine mincinoşilorfi.

— o—
Anarchişti în Budapesta. „Erdélyi 

Híradó“ aduce scirea, că ieri íntréga capi
tală a Ungariei era în agitaţiă. S’a fostü 
látitü faima, cumcă anarchişitii arü fi voitü 
să arunce camera deputaţilorii în aerü. 
Adevérulü în totü lucrulü este, că au prinsü 
înaintea camerei pe unü anarchistü, care 
striga în gura mare, că trebue aruncatü 
parlamentulü ungurescü în aerü. Poliţia stă 
pregătită. Incidentulü a avutü influinţă fórte 
deprimátóre.

— o—
Apelií. D-lü Alesandru Lemeny, pro

topopü şi preotü alü Gherlei, şi d-lü losifű 
Onciu, preotulü Iclodului mare, adresézá 
unü cáldurosü apelü cătră publiculü románü, 
în care arată, că în oraşulfi Gherla, care 
este metropola unei diecese române greco- 
cat., biserica română este într’o stare forte 
desolată, mică şi de totü nepotrivită pen
tru trebuinţele credincioşilorii. Totü în 
asemenea stare tristă se află şi biserica ro
mână din Iclodulü mare. Pentru a puté 
pune temelia unorü noue biserici în am
bele parochii, a cárorü necesitate e necon
testabilă, süsü diţdi domni apelézá la li- 
beralitatea publicului románescű, fâră alü că
rui concursü ajungerea scopului li-ar fi în 
timpulü de faţă imposibilă, din causa mi- 
seriei credincioşilorii. Ajutórele suntü a se 
trimite la adresa d-lui Al. Lemeny, proto
popü în Gherla (Szamosujvyr).

— o -
Notarii comunali şi conducerea ma

ţii culei. Ministrulü de interne ungurescü a 
provocatü pe toţii fişpanii, ca să facă liste 
despre toţi notarii cercuall şi comunali şi 
să arete în liste deosebite numele acelora, 
contra cărora autoritatea administrativă a

pornitü cercetare discipiinară. Pe calea 
acésta vré d-lü Hieronymi sé se convingă, 
că óre are ceva basă acusaţia, ce-i face 
oposiţia, că notarii nu potü fi încredinţaţi 
cu conducerea matriculei, fiindü omeni deja 
pătaţi. Ministrulü cere, ca listele acestea 
să i-se trimită în timpü de trei 4^e*

— o—

Dinamita la Párisii. La Parisü aten
tatele cu dinamită au ínceputü să ia di
mensiuni îngrozitore în nóptea de 19 spre 
20 Februarie pe la órele V/% în camera 
unui otelü din strada Saint-Jacques din 
nou a esplodatü o bombă cu dinamită, cu 
care ocasiune a fostü greu rănită proprie
tara otelului şi încă alte două persóne. 
Bomba a fostü pusă de unü „cavalerü“ 
stréinü, care a ţinutfl acea cameră închiriată 
timpü de mai multe dil® I în ^ ua din urmă 
ínsé elü a dispárutü fără de urmă, lásándü 
bomba atîrnată la o sîrmă de uşă aşa, ca 
uşa să nu se potă deschide fără de a nu 
esploda bomba. Planulü i-a şi succesü, căci 
de-odată cu deschiderea uşei, bomba a es
plodatü. Casulü a produsü mare sensaţiă 
în íntregü oraşultt. Fáptuitorulü este ur- 
máritü. In după améda aceleaşi dile s’a 
gásitü încă o bombă cu dinamită în ote- 
lulü Esperance din strada St.-Martin. Acésta 
însă nu a esplodatü. Ambele oteluri suntü 
cercetate mai alesü de muncitorü.

— o —
Repăşesce Gladstone ? Cu tóté, că 

în cabinetulü englesü numai înainte cu câ
teva dile s’a proclamatü o comunitate ab
solută de idei, totuşi în cluburi circulézá 
scirl despre viitóre schimbări în ministerü. 
După cum anunţă fóia ministerială „ West
minster Gazetteu} Gladstone e lipsitü cu to- 
tulü de vederea unui ochiu, din causa unui 
morbü, care a ínceputü acuma a strica şi 
pe celalaltü ochiu. După sosirea sa în 
Biaritz, Gladstone ceru operaţiunea ochiu
lui seu celui orbü, pentru-ca celü putinü pe 
acesta sé-lü potă folosi, decă va orbi şi de 
celalaltü. Mediculü Granger însă, nu se în
voi la operaţiune, considerándü etatea îna
intată a lui Gladstone. împrejurarea acésta 
‘esplică reserva lui în desminţirea, ce a fă
cut’o referitorü la scirea din „Pali M a ll 
Gazette“ , care anunţa repăşirea lui ca faptü 
ímplinitü.

— o —
Dela universitatea din Graz. In 18

1. c. au tinutü studenţii technici dela uni
versitatea din Graz o adunare, fiindü de 
faţă şi primarulü oraşului Dr. Portugail şi 
deputaţii Scalla şi Ludwig. S’a hotárítü 
de a înainta ministrului de culte şi instruc
ţiune publică o petiţiune, pentru a deschide 
érásl institutulü technicü. Totodată decla
rară, că în broşura, care au fostü lăţit’o ei, 
n’au intenţionaţii de a ofensa pe profesori, 
ci au voitü să se apere numai ei pe ei 
înşişi.

— o—
Promovaţii. D-lü Lazaru Popovicî,

studentă universitarii în Viena, a foştii pro
movată dilele acestea la gradulă de doc- 
toră în medicina universală.

— o —
Sicilianî amnestiaţi. în cercuri poli

tice italiene se ţine ca sigură, că regele Italiei 
Umbert, cu ocasiunea dilei nascerei sale, 
în 13 Martie, va amnestia pe lucrătorii din 
Massa şi Cararra, cari au fostă condamnaţi 
pentru turburările din Sieilia. Acelora, 
cari au fostă condamnaţi la două luni în- 
chisore, li-se va ierta întregă timpulă de 
peaepsă, er celoralalţi, cari au fostă con
damnaţi pe mai multă, li-se va ierta jumă
tate din pedepsă.

- o—
Morţii cuirasatei „Bradenburg “ Din

Kiel se anunţă, că îmormentarea morţiloră 
de pe cuirasata „Brandenburg“ s’a săvîr- 
şită cu mare ceremoniă. Conductulă con
sta din 30 de sicrie cu morţi, urmară apoi 
soldaţii de marină, întregă corpulă oficeri- 
loră, tote oficiile oraşului şi representanţii 
maimulţoră corporaţiuni străine. La porunca 
directă a împăratului "Wilhelm, s’au obser
vată strictă tote ceremoniile, ce se usiteză 
pentru soldaţii căduţl în resbelă.

Din camera ungară.
D e ib o te rea  a su p ra  eăietoriei c iv ile .

Şedinţa dela 20 Febr.

Şedinţa s’a deschisă după 10 óre. 
Preşedintele arată câteva adrese pro  şi 
contra căsătoriei civile. Szalay Imre pro- 
testeză contra disposiţiunei, ca desbaterile 
să se facă sub paza armelorü poliţiei. Mi
nistrulü de interne Hieronymi răspunse, că 
poliţia s’a consignatü pentru a-se evita 
acumulări de publicü şi a se susţine or
dinea.

Desbaterea asupra proiectului căsăto- 
riei^civile a început’o Emericü Veszter, care 
în generalü voteză proiectulü şi-şi susţine 
dreptulü criticei numai cu privire la amă
nunte. Vorbirea lui Veszter a fostü ţinută 
în spiritü fórte „liberalü“, şi a plăcută fórte 
multă guvernamentaliloră. Partida naţio
nală (cîpponyiohă.) alü cărei e- -Veez- 
ter, a protestată contra lui, când a disă, 
că „cu reacţiunea s’a aliată şi ultramon- 
tanismulü şi feudalismuiű, cari nimicescă 
opera de pănă acum a statului şi legile 
liberale, ce se vorü aduce de aici înainte.“

Vorbi apoi Iuliu Ylassicli (guvernamen- 
talü), care în timpü de o oră se ocupa cu 
proiectulü căsătoriei civile, mot-ivândă corec- 
titatea formei obligă,tőre a acestei instituţii, 
în vorbirea sa a atinsă şi cestiunea croată, 
vréndü se combată pe Polonyi.

Conte Albert Apponyi: Doresce, ca 
să se pronunţe cu privire la trei principii 
fundamentale, desvoltate de guvernü în 
proiectulü de sub desbatere. Aceste trei 
principii fundamentale suntü : unitatea drep
tului matrimonalü, care trebue făcuttt aşa, ín
cátü să aibă valóre pentru toţi cetăţenii 
fâră osebire de confesiune; alü doilea, or- 
ganisarea judicaturei de statü, pe basa drep
tului matrimonialu, în afaceri de cásétoriá ; 
alü treilea principiu fundamentalü este, for
ma obligătore a căsătoriei civile. Dintre 
aceste trei principii Apponyi primesce pe 
cele două dintâiu; pe alü treilea însă, a- 
decă forma obligătore a căsetoriei civile, nu-lü 
primesce.

Apponyi e de acordü a sustiné, că 
matricula civilă, pentru scopuri de statü, 
este o problemă a statului; în modulă însă 
cum este contemplată în proiectulü guver
nului, ea nu se póte esecuta. Mai departe 
légá de unele condiţii prealabile modifica
rea art. 53 din 1868, în interesulă liniştirei 
publice.

Mai înainte de tóté vre să împrăştie 
nisce prejudiţii, cu a cárorü ajutoră, atâtă 
în cameră, câtă şi afară de cameră s’a fă
cută svonü multü. Unulü dintre aceste pre
judiţii este, că singură forma obligătore a 
căsătoriei civile e aceea, care atinge nive- 
lulă liberalismului şi a progresului. Dér 
décá ne vomă uita la instituţiile lumei 
culte, o să aflămă, că între instituţiile 
acelorü naţiuni, cari au adusü cele mai 
esenţiale servicii pentru deşteptarea ome
nirii, nu se află forma obligătore a căsă
toriei civile. In privinţa acésta suntü două

„Alü dracului să fiu, decă voi nu rn’aţi pri
mitü, ca pe o tempestate, ce vi-s’a descăr- 
catü pe capü. De-altcum destulü pentru 
acum de acéstá afacere — eu nu iubescă 
gâlceva. Noteză-ţî numai, că într’o di vă 
veţi căi... mai multü nu-ţi spunü nimicü“.

După acestea marin arin arulă îşi mai 
tăia o faliă de slănină şi începu 0răşl să 
mănânce.

Martin, pe care acele cuvinte îlă a- 
tinseseră de aprópe, deveni prepuitoră.

— „Unchiulă Bruno,“ îşi cugeta elă, 
„n’ar ave o ţinută aşa sigură, décá, cum 
(|ice elă, totă averea sa ar consta numai 
dintr’o maimuţă şi ună papagală. Suntemă 
înşelaţi printr’o stratagemă! Elă a voită 
să ne pună la probă, — ameninţarea lui o 
probézá acesta în de ajunsă. De grabă să 
ne încercămă a repara prostia nostră şi a 
ni-lă împăca.“

îndată elü alerga la mama şi la sora 
sa, spre a-le împărtăşi descoperirea, ce o 
făcuse. Amândouă intrară 0răşl în odaiă şi 
din ce feţele lorü la eşire erau înăcrite şi 
posomorite, acum apăreau vesele şi pline 
de bucuriă. Văduva se scusâ, că afaceri 
casnice o siliseră să lase pe scumpulă cum

nată singură şi se mira. că masa nu era 
mai bine provfdută.

— „En vedeţi, unde e plăcinta?“ esclemâ 
ea. „Unde e pânea de grâu şi laptele dulce, 
pe care le-am fostă pusă de-o parte pe 
séma unchiului Bruno? La ce te vei mai 
fi gândindă numai tu, Iulio ? Şi tu Cle- 
mence, én vecjl nu mai afli _nisce nuci în 
dulapulă celă mică, — ele ascută dinţii 
şi vinulă lunecă mai bine după ele“.

Tînăra fată asculta, şi după ce puse 
tote pe masă, se aşeclâ şi ea faţă în faţă 
cu marinarulă. Acesta privea la ea cu o 
plăcere vădită.

— „Aşa vecii! acum îmi place!“ c|ise 
elă. „Acésta e o fată, cum trebue să aibă 
o rudeniă adevărată! Acum recunoscă pe 
fiica sărmanului meu frate Georges!“

—„Eu nu te cunoscü numai de adl mi
titica mea. De multü deja mi-s’a vorbitü 
despre tine“.

— »Dér cine ţi-a vorbitü?“ întreba 
tînăra fată cu mirare.

(Va urma.)
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direcţii: cea francesă-prusiană, care culmi- 
nézá în forma obligătore a căsătoriei ci
vile, şi cea din Anglia şi statele Americei 
de Nordă, cari şi-au aflatü realisarea idea
lului loră în introducerea căsătoriei civile 
facultative.. Ar fi deci o esageraţiă primej- 
diosă a susţinâ, că singurü forma obligá
tóre a căsătoriei civile este tipulü libera
lismului.

De când cestiunea acesta s’a pusü la 
•ordinea dilei, aprópe majoritatea jurispru- 
denţiloră Ungariei s’a declaratü pentru for- 
ma obligătore, dér s’au audită şi ast-felü 
de voci, cari au datü espresiă unei păreri 
contrare. Părerea acésta a avut’o şi acea 
^autoritate uriaşă, ală cărei glasü are din 
anü în anü totü mai mare pondü, chiar şi 
dincolo de morméntü ; este Franciscü Deák. 
Să nu uitaţi domniloră, că acelü guvernü 
care înainte de asta cu 10 ani a condusü 
afacerile ţărei şi care a guvernatü cu par
tida, ce susţine adi guvernulü, a 4 ^ 5  
tot-deuna în patria nostră căsătoria a avutü 
cu multü mai mare însmenătate morală, de- 
cátü ca să ’i-se detragă caracterulü ecle- 
siasticü. Ér acésta nu va să clică căsătoria 
civilă obligătore. De părerea acésta a fostü 
şi contele Juliu Andrâssy, care la 1884 a 
disü despre căsătoria civilă: „Instituţia a- 
césta nu mulţumesce decátü două curente: 
unulü, care nu recunósce religiă şi pune 
faţă de acesta omnipotenţa statului; alü 
doilea, care nu recunósce toleranţă“. Apoi 
mai dise Andrâssy, că: „acéstá instituţiune 
va potenţa în măsura cea mai mare cérta 
in familii, în societate intoleranţa, şi din cau- 
sa acésta márturisescü sincerű, că nu nu
mai adi, dér nici-odată nu dorescu introduce
rea ei în patria nostrău.

Căsătoria civilă, aşa cum esistă în alte 
state streine, o tinü dreptü productulü lup- 
telorü comune dintre omnipotenţa statului 
şi omnipotenţa bisericei. Repetă, căsătoria 
civilă e productulü unei lupte, când unulü e 
ínvingétorű, altulü învinsă; — şi în orl-ce 
luptă de feliulü acesta, deşi statulü învin
ge, totuşi convingerea mea este, că în ces- 
tiuni bisericesci e mai bună pacea cea mai 
r&a, decâtii victoria cea. mai strălucită. 
(Mişcare) învingă statulü, ori biserica: a- 
méndoi vorü pierde deopotrivă. Lupta nu 
mi-o potü închipui, decátü acolo, unde ea 
este absolutü necesară, — dér tocmai acésta 
este, de ce a feriţii pănă acuma pe statulü 
nostru bisericele, şi între acestea înţelep
ciunea bisericei catolice, — şi de aceea 
credü, că noi atunci, când nu provocámü 
intoleranţa, nu urmămă |numai antecesori- 
lorü noştri, ci urmămă totodată şi tradiţiile 
glorióse ale nóstre. Eu dérá nu iubescü 
forma obligătore a căsetoriei civile nici din 
causă, că ea nu este productulü acestui solü; 
n’o iubesc pentru-că la noi nu este parte învin- 
gétóre şi învinsă şi în fine pentru-că cunosc în- 
tr’atâta raporturile acestei ţări, íncatü rea
lisarea ei este o sarbădă imposibilitate.

Părerile divergente dintre Apponyi şi 
guvernü în cestiunea căsătoriei civile cul- 
minézá în aceea, că căsătoria sistematice 
trebue să se înclieiă înaintea conducătoru
lui de matriculă; asta o pretinde şi natu
ra lucrului, şi alt-felü nici nu se póte. Se 
nasce acum întrebarea, că cine este con-- 
ducétorulü matriculei înaintea căruia tre
bue se se încheiă căsătoria civilă ? In ra- 
portulü ultimei şedinţe a comisiunei justi
ţiare se dice, că notarii comunali şi cercuali 
vorü fi însărcinaţi cu conducerea matricu
lei născuţilor şi mortílorü. Problema în
cheierii căsătoriei însă, în generalü, nu do- 
resce ministrulö de interne s’o încredinţeze 
notariloră, ci dice, că cu ocasia desbaterei 
proiectului despre matricula civilă, va face 
o propunere, ca dieta se dea ministrului 
de interne autorisaţia de-a numi organele, 
cari să fiă încredinţate cu încheierea căsă
toriei şi cu conducerea matriculelorü. Aşa 
dérá vorü fi aleşi anumiţi notari comunali 
şi de cercü pentru acéstá funcţiă..

Ministr. Carol. Hieronymi: In gene-
•ralü.

Conte Albert Apponyi: Mă rogü, dér 
•cum se póte, să încredinţezi o funcţiă unui 
•organü, care nici nu sci, décá esistă. Con- 
fusia aşa dérá va fi mare. Vorü fi notari 
cercuali şi notari comunali, cari nu vorü 
conduce nici o matriculă; vorü fi notari cer-

cuali şi comunali, cari vorü conduce ma
tricula născuţilortt şi mortilorü, dér nu şi 
cea a càsëtoriilorü ; şi vorü fi notari cercuali 
şi comunali, cari vorü conduce şi matricula 
născuţilorfi şi morţilortt şi înaintea cărora se 
vorü încheia şi căsătorii. Pe lângă acestea 
póte se vorü mai institui oficii matriculare 
deosebite etc. Pentru matricula mortilorü 
şi nàscutilorü va trebui să mergi la notarü, 
pentru încheierea căsătoriei va trebui să te 
duci la vre-unü proprietarü de pâmêntü, 
8éu la vre-unü amploiatü pensionistü. Vorü 
fi apoi comune, cari nu vorü avé matricula 
lorü, ci vorü trebui să alerge în vecinătate. 
Acum ce va fi din tote acestea? Ce hum
bug şi ce imposibilităţi se vorü ivi?

Mai departe, nu trebue să trecemü cu 
vederea nici momentele financiare. Institu
ţia căsătoriei civile va influinţa multü asu
pra echilibrului nostru financiarü. înainte 
deci trebue să ne tragemü séma cu acésta. 
Aceste suntü cheltueli indirecte. Dér décá 
întroducemü forma obligătore a căsătoriei 
civile, atunci o condiţiă prealabilă este, că 
trebue să punemü pe bisericele mai 
sărace în posiţiunea, ca cununia sè se facă gra
tis. Aici înţelegtt mai alesü biserica pro
testantă şi cea gr. or.

Apponyi arată apoi, că prin căsătoria 
civilă tocmai aşa se vatămă biserica pro
testantă, ca şi cea catolică; că părinţii pro
testanţi mai multü încă decátü cei catolici 
îşi pierdü influenţa asupra crescerei fami
liare, décá încheierea căsătoriei se ia din 
mâna bisericei protestante. Mai departe că
sătoria civilă, nu e de locü acomodată pen
tru de a nivela diferenţa de putere dintre 
biserica protestantă şi cea catolică, ba că 
e mai favorabilă pentru catolici, decátü 
pentru protestanţi.

Proiectulü acesta de lege, nu garan- 
tézá de locü unitatea naţională şi victoria 
liberalismului, dise Apponyi. Guvernului 
şi dietei deci, nu-i este iertatü, ca acţiunea 
acésta mare, să o sfîrşâscă cu fiasculü tra- 
diţiilord liberale ale progresului nationalü, 
din care causă nici nu potü sprigini pro
iectele guvernului, fiind-că convingerea mea 
este, că ele nu vorü duce la fapte înde
plinite. Decă proiectele acestea le vomü 
introduce pe lângă condiţiile prealabile de 
adi, vomü espune urei poporului ideile pro
gresului naţionalu şi tradiţiile mari şi libe
rale ale naţiunei. De aceea propunerea mea 
concretă este, ca în împrejurările de ac}!, 
să facemü atâta numai, câtù putemü. Şi 
noi putemü face Introducerea dreptului ma
trimonială unitară, şi pe basa acestuia, 
înfiinţarea judicaturei de stată. Pe basa acésta 
se póte stabili forte bine suveranitatea sta
tului, se vorü pute mulţumi pretensiunile 
esenţiali ale libertăţii conseiiuţei, căci nu 
eliminézá decátü numai impedimentele ma
trimoniale de natură confesională, lăsândd 
organelorü bisericei încheierea căsătoriei, 
afară de casulü, când obvinü astfelü de 
impedimente bisericei, pe cari legile statu
lui nu le recunoscü (Mişcare în drépta, a- 
probări în stânga)...

Póte cineva garanta, că instituţia că
sătoriei civile obligătore nu va sgudui ali
pirea poporului la viaţa lui bisericéscá şi 
religiosă? Şi a espune naţiunea unei ast
felü de crise morale, eu nu voescü. In 
urma acestui proiectü căsătoriile bisericesci 
vorü scádé, în proporţiă, mai multü la 
rassa maghiară, care dintre tote rassele 
din patriă are celü mai putinü simţă pen
tru supranaturalismü. Din potrivă însă, 
sentimentulü acesta nu va scádé acolo, 
unde religia concade cu naţionalitatea (Aşa 
este, în stânga estre mă), unde nrotivulü şi 
căldura puncteloră de vedere de naţionali
tate hrănescă religia, ér religia hrănesce 
simţulu naţionalii. (Vii aprobări. Aşa este ! 
în stânga. Sgomotü în drépta.) Intre îm
prejurările actuale, de sigurü va urma aceea, 
că în lipsa rebonificării echivalente, preoţii 
stimulaţi de cestiunea pânei, vorü agita po- 
porulü contra statului, şi afară de acésta 
agitaţiunea de naţionalitate va sta la pândă, 
ca în folosulü şi spre întărirea sa, să se 
foloséscá de acéstá lege, să aţîţe fanatis- 
mulü religiosü şi astfelü una nutrindü pe 
cealaltă, nu numai, că nu va mări forţa de 
contopire, ci vomü da din contră puteri noué 
elementelorü centrifugale. Aceste nu suntü

puncte de vedere doctrinare şi teoretice, 
ci consideraţiuni politice practice trase din 
situaţia naţiunei maghiare.

Apponyi îşi sferşi discursulü său cli- 
céndü: încercarea cu căsătoria civilă obli
gătore o facemü între condiţiunile cele mai 
rele posibile. O facemü c’unü organismü, 
care nu ne dă nici cea mai mică garanţiă, 
că statulü va pute introduce ínmodü cins- 
titü nouele reforme. 0 faceţi în astfelü de 
momentü, când certele religióse, când ge- 
losia dintre confesiuni este aţîţată la culme ; 
când agitaţiunea de naţionalitate a ajunsü 
gradulü celü mai ínaltü şi deja pândesce, 
să ia în ajutorü fanatismulü, care i-lü în
tinde lupta religionară. O faceţi într’o si- 
tuaţiă parlamentară, când nu e nici o ga
ranţiă, că reformele se vorü pute aduce 
celü puţină consecutivü, căci să nu uitaţi, 
oănumai cu ajutorul majorităţii partidei inde
pendente o puteţi face ; dér óre introducerea 
administraţiei de stată—care e condiţiă sine 
qua non a succesului reformelorü — încă
o speraţi dela ajutorulü partidei indepen
dente ? Ori dórá guvernulü contézá la di
sidenţi? La partida naţională guvernulü nu 
póte conta! Astfelü nu-i va remáné alt
ceva, decátü să recurgă la nouă alegeri. A- 
césta însă s’ar puté face numai prin o sgu- 
duire, la care nu este iertată a espune na
ţiunea (Aprobări în stânga).'

Citesce apoi urmátorulü proiectü de 
resoluţiune iscálitü de 11 aderenţi ai săi: 

Proiectulü de lege se redă comisiunei 
justiţiare, pentru-ca capit. III  sé-lü prelucre 
după urmátórele principii fundamentale, şi 
totodată să modifice şi disposiţiunile ce
lorlalte capitole, cari vinü în atingere cu 
acela; anume:

Căsătoria de comunü este a se încheia 
înaintea preotului; Căsătoriile mixte se potü 
încheia înaintea preotului ori cărei confe
siuni. Décá preotulü — séu la căsătoriile 
mixte unulü dintre preoţi — nu póte în
cheia căsătoria din causa ástorfelü de im
pedimente, cari în dreptulü matrimonialü 
de statü nu esistă; ori décá refusă din ;alte 
cause a încheia căsătoria: atunci acésta 
este a se încheia înaintea autorităţii civile. 
De asemenea înaintea autorităţii civile 
suntü de a se încheia şi căsătoriile acelora, 
cari nu aparţină nici unei religii recepte, 
séu cari suntü membrii unei astfelü de 
confesiuni, cari n’au ca organü de înche
iere a a căsătoriei, unü preotü. Pentru toţi 
cetăţenii statului e valabilü dreptulü ma
trimonialü unitarü şi judicatura matrimo
nială de statü.

Soiri telegrafice.
Praga, 21 Februarie. Astăcji s’a 

publicaţii sentinţa în procesulu Om- 
ladiniştiloru. Au fostu condamnaţi 
pentru crime de lesa-Majestate, tră
dare de patriă, conturbarea liniştei 
publice şi pentru ascK*iare secretă 
Ziegeloser la 8 ani, Weiger la 5 
am, Hradek la 5 ani, Sticha la 5 
ani, Czizek la 6 ani, Holzbach la 
18 luni şi redactorulu Hain la 18 
luni închis6re grea. Ceilalţi au pri
miţii pedepse mai uş6re pentru con
turbarea limştei publice şi asociare 
secretă.

Teatru germanü în Braşovii. Reper- 
toriulü d-lui directorü Bauer devine din 
ce în ce totü mai interesantü, după 
cum amü observatü şi din piesa „Heirats- 
nesta de Davis, care e o comediă fină, ce 
caracterisézá forte viu vieţa de militarü. 
Acestă comediă fu cu multü şică şi dibă- 
ciă jucată, cu escepţiunea a două roluri, 
cari representau două dame din provinciă. 
Aceste roluri fură schimosite. D-nii Müller 
şi Brand au fostü nimeriţi pentru oficeri 
de ulanl, cu deosebire însă d-lü Preger, 
care atâtă printr’unü jocü de totü legerü, 
cátü şi prin ţinuta lui, a făcută o plăcută 
impresiă. Multü hazü a produsü d-lü Bec- 
'ser, ca servitorulü Stanislaus. Dintre dame 
Clara Maschek a fostü mai nimerită ca 
totdéuna în rola ei. Paula Ullmann e de 
totü drăgălaşă ca naivă, pe d-ra Hütter 
amü admirat’o mai multü în piesa „Hei- 
mathu de Sudermann. D-ra Saldern ar fi 
jucatü mai bine, décá ar fi mai puţină în
ţepenită.

Operetta „Zigeunerbaron“ , ce s’a datü

alaltâ-sérâ, e atât,Ü de bine cunoscută pu
blicului, ca una dintre cele mai frumôse şi 
reuşite operette, încâtü e de prisosü a mai 
vorbi de frumseţea composiţiunei ; ne per- 
miţându-ne spaţiulă amintimă numai în scurt 
despre puterile musicale de alaltà-asérâ, 
cari într’adevără au fostü tote forte mul- 
ţămitore. D-ra Müller, ca Czipra (ţiganca), 
a cântatü de totü bravü, vocea ei s’a fâ- 
cutü atâtü de bine, cu deosebire şi în ac- 
tulü primü, unde dă de norocü. D-ra de 
Fürst şi Geppel, n’au lâsatü în cântarea 
lorü nimicü de doritü. Tenoristulü, d-1 Beer, 
cântă bine.

Rectificare. La notiţa din numărulîi 
de eri ală foiei nostre, privitote la depu- 
tatulă S. Rezei, în şirulă din urmă, în locîi 
de „Bună pomii“ etc., este a se ceti: 
Bună pomă şi-au alesu.

Ajutorii pentru scolele din 
Blasiu.*

(Urmare.)

Şte f ană L i t  a, par. în Lunca a co- 
lect. pe 1. Nr. 881 dela: Ştefană Lita2fl.; 
I. Mihaiu înv. şi s. Elisa 1 fl., I. Mihaiul. 
T. Cas. com. 1 fl. ; Nie. G-abra 1. Vas. lfl. 
20 cr. ; dela mai mulţi sume mai mici. To- 
talü 9 fl.

I o s i f ü  Hă ţ ăgană  preotü în Săl- 
ciua de josü a colectatü: 1) Din Sălciua 
delà: Ios. Hăţegană 1 fl., Sim. Pasca 2 fl., 
Iuoniciu Gligoră 1 fl., Gradia Vas. 1 fl., 
Gligorü Iuonü primarü 1 fl., dela mai 
mulţi cu crucerii. Totală 12 florini 30 
cruceri.

2) Din Poşaga inf. dela: Biserica gr. 
cat. 5 fl. şi dela mai mulţi poporeni 1 fl. 
70 cruceri.

I oanü Popü Davidü.  parochü în 
Scoreiu, a colectată dela : I. P. Davidă ] 
fl., I. Georgescu 1 fl., Biserica gr. cat. 2 
fl., Gedeonü Vas. 1 fl. etc. Totală 2 fl. 65 
crucerï.

N i c o l au  Por e  a, preotü în Basna, 
a colectatü dela: Nie. Porea 1 fl., Casa 
bisericei 1 fl., Poporală întregă 2 fl. 90 
crucerï. Mai mulţi cu crucerii. Totală 8 fl. 
90 crucerï.

A l e sandru  Dob r e s c u  v.-protop. 
în Sebeşulă săs. a colectată. 1) Din Sebe- 
şulă săs. dela : Ioană Dregană 50 fl., Dr. 
Pompiliu Isacă 10 fl., Ioană Paraschivă 5 
fl., Radu Zunia 3 fl., Maria Zunia 1 fl., 
Sim. lanculescu 1 fl., I. Bojiţă 2 fl., C. 
Creţoescu 2 fl., Ioană Oniţă 3 fl., Ios. 
Oniţă, Victoră Popă, Nic. Tomasă câte 1 
fl., Dr. Ioană Elekes 5 fl., Ioană Oncescu
3 fl., I. Tipeiu 2 fl., A Dadivă 1 fl., Zeve- 
deiu Mnreşană 2 fl., Avr. Păcurariu, Sa- 
moilă Roşu, Nie. Todea, G. Tătarfl, Isid. 
Blaga, Vas. Blaga, Eliseiu Mărcău, Mat. 
Savu, Sergiu Medeană câte 1 fl., Zinca 
Balomiri 2 fl., Ioană Caşolţană 2 florini, 
Alesandru Dobrescu 3 florini. Totală 109 
florini,

2) Din Cută dela : I. Mutu, I. Bitea, 
Nic. Velţanfl, Emilia Albini, Nistoră Vas. 
Ignescu câte 1 fl., Ioanü Dicu-Decană 1 fl. 
20 cr., Nic. 1. Sam. Vasilco 1 fl., Clemente 
Vasilca 1 fl., Ulpiu Coşeriu 2 fl., Ioană 
Davidü Dàianü 1 fl., dela mai mulţi cu 
crucerii. Totalü 14 fl. 55 cr. 3) Din Şeuşa : 
Din parochiă 1 fl. 70 cr., Nic Hăţeganfi pa
rochü 1 fl. 4) Din Berghinü delà: I. Hă- 
priană 1 fl.

F ranc i s că  Hossu Long ină ,  
adv. în Deva, a colectatü dela : Franc. 
Hossu Longină şi soţia Elena Popă 50 fl., 
Ioană Mihaiu propriet. 10 fl., I. Moţttjude 
de tablă, G Ciată jude de trib.n S. Hor
vath proc. reg. câte 5 fl., Lucr. Costa Ola- 
riu 6 fl., Nichita Luculeţă învăţ., A. de 
Herbay not. cer., Longină Ardeleană cive, 
Dr. Niculae Motă med. câte 2 fl., Augustă 
A. Nicoră 5 fl., G. Nicoră preotă gr. or.
5 fl., D. Gavrilă Suciu, cand. de adv. 3 fl.
S. C. 1 fl., Ioană Antală învăţ. 2 fl., Ioanü 
Simionaşă preş. şedr. orf. 5 fl. Dr. A. L. 
Hossu adv. şi soţia Aurelia Petco 50 fi. To ■ 
tală 160 fl.

M. Dobr eană  parochă gr. cat. în 
Tulgheşă a contribuită 50 fl.

Suma contribuiriloră publicate pănă 
acum e : 5800 fl. 93 cr.

L i t e r a t u r ă *
A apărută:

In editura librăriei Ciurcu din Bra- 
şovă a eşită de sub ţipară: Năsdrăyâniila 
lui Nastratinu Hogea, culese şi versificat© 
de Antonu Pann. Ediţiă nouă revăcfută. Pre- 
ţulă 15 cr.

Proprietarii: Or- Aurel Mureşianu.
Redactorii responsabili : G re g o r iu  fW aior# .
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Cursul Ia bursa din Viens.
Din 21 Februarie 1894.

Renta ung. de aurS 4°/e • . . 117.70
Renta de cor6ue ung. 4°/0» • • 95.15
impr. oii-i. fer. ung. în aur 4i/2°/e 126.—

n i. » n arSint 4lA% 10210
Oblig. „ , „ de ost. I. emis. 123.15
Bonuri rurale ungare...................95.—

„ „ oroate-slavone. . . 99.—
impruoa. ung. ou pr«tnii. . . . 152.75
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 142 25
Renta de hârtie austr.................. ... 98.15

„ n argiot „ . . . .  98.05
n „ aurti „ . . . .  120.15

Losurî din 1860 ......................... ...146 50

A.eţii de ale Bănoei austro-ungară. 1003.—

„ „ nng. de credit. . 435.—
„ „ austr. de credit . . 364.—

Napoleon d’o r l .......................... 9.93
Mărci imp. germ......................... 61.15
Loudon (lire sterling)..................125.25
Rente d* ooróne austr..................97.75

Cursulü pieţei Braşovu.
Din 22 Februarie 1894.

Banonote rom. Outnp. 9.83 Vend. 9.86
Ä.rgintö român. „ 9.75 „ —.—
Napoleon d’orl „ 9.89 w —.—
Gkdbenl „ 5.80 n —.—
R.nble rusesoî „ 1.33 „ — —
Mărci germane „ 60 90 „ —.—

Nr. 2438-1894

PUBLICAŢIUNE.
In urma conclusului represen- 

tanţei comunale, luatu în şedinţa de 
ieri, se aduce spre sciinţă, eumcă 
pertractarea de oferte, reteritore la 
arendarea, respective închirierea ca- 
selorQ, locuinţeloru, prăvăliilorti, ma* 
gazineloru orăşenesc! eto stato-
ritu pe £3 Februarie a. ©.
şi publicată prin publicaţiunea diu
20 Ianuarie, a. c, Nr. 489, se sis
tează.

După expirarea a 15 4^e se va 
publica din nou pertractarea de ofer
te asupra acelor obiecte orăşeneşti, 
cari au mai remas de a se închiria 
pe cale de oferte.

Br aş o vii, 22 Februarie 1894. 

371,1 —1 Magistratulu orăşenescu

Avisű.
Am onörea a face cunoscutu 

On. Domne, ca m a g a z i a  de con-  
f e c t i u n i  şi m a n t i l e ,  ce a avut’ o 
în Comissionii D-nul Alexander Gold
mann & Comp. în Tîrgula Inului Nr, 
28, cu data de Februarie am des- 
fiinţat’o.

Vciü deschide de nou unü eta- 
"blisinenttl de Confecţiunî de dame, 
dar nu în fostulik localii.

La  timpu voiu ave onore a anuţa 
deschiderea etablismeotului.

Cu stimă:
IGNATZ WEINBERGER,

din Budapesta.

„ V  f l T R f l “
F O A I E  I L T J S T E A T Á  F A M I L I E

suZx redactiunea
» - l o r  I. S L A V IC I, I . Ti. CAltAftVAVjK si O. CONBl-C.

Acesta revistă ilustrată este dirigiată de unii dintre cei mai apreţiaţi scriitori români, 
cu menirea de a oferi Onor. pnblicü cetitorü románü, cele m ai bune sc rie ri ale c:- 
lorü mai talentaţi scriitori români din tóté părţile locuite de Români.

Trebuia î i sfârşiţii o fóie, care se ocupe unü locü. de cinste pe masa fie cărei fami i 
român esi.

Nu va fi cruţată nici o jertfă pentru ajungerea acestui scopű; grija de căpetenie fiindü a 
nu lăsa sé se srrecóre în acestă revistă nimica nepotrivitü. cu tradiţiile némuluí nostru şi 
cu moravuri e familiei.

Cele mai bune nuvele, romane, povestiri, poesiî e tc , originale şi ale
se, vorü ocupa primulü locü şi numai íntémplátorü m alű 2-lea réodü traducţiuni. Tóté 
insă in cea m i curată, mai alésá şi mai frumosă romanéscá.

Artele, ştiinţa, recensiunile theatraie şi musicale, noutăţile literare, evenimentele însemnate, 
partea variată şi humoristică, tóté işl vor avé colonele sp«jci ie reservate in acéstá fóie, cu 
competinţă şi cu onestitate redactate

Nici viaţa casnică nu va fi negligiată. Sfaturi bune din punctul de vedere alü educaţiu- 
nei. higiénéi, imbrăcăminţii, a traiului economicü, felurite îndrumări folosit.ire economiei 
casei, vorü fi trat te cu multă grijă.

Ilust aţiunile ^orü fi alese pe cátü e cu putinţă din istoria némului nostru, copil după 
tablourile artiştilorti noştri şi a celorü străini, vederi felurite din ţara nostră şi de pretutin
deni unde locuescü Români.

în  aceste co diţiunl se va presenta onor. public români fóia ilustrată peotru familie
VATRA“ CA UNÚ MÂRGĂRITARO ALŰ LITERATUREI NÓSTRE NAŢIONALE, şi va

jj I n apare de 2 ori pe lună, adecă 24 fascicule pe anú de câte 4 cóle 4° 
mare, tipărită cu îngrijire pe hârtie velină.

Preţulâ abonamentului pe unu anu este: pentrn Austro-Ungm *: C o r o n e  * 4 ,  pentru 
ţările Uniunpi Latine F r .  * 4 .  — Véndarea cunumérula C o r o n e  1.10, (Austro-Ungaria, 
F r .  1 .10. (Ţerile Uniunel-Latine).

Subsemnatulü Vg rogă să primiţi cu simpatie apariţia acestei publicaţiunl româneşti 
şi sé*i asiguraţi continuitatea prin binevoitorulü D-Yóstre sprijinü, abonâijdu-VS la ea.

Cu deosebită stimă: C. S F E T E A ,
870,1 30 Librar-editor.—Bucurescî.

4M“

Ânunciuri
(inserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscri
sei administraţiuni. In casulu 
publicării unui anunciu mai

mult de odată se face scăde- 
mentu , care cresce cu câtu 
publicarea se face mai de 
multe-ora.

Administraţiunea Gaz. Tr.
„GAZETEI TRANSILVANIEI."

!lv£ers\xl“u. trenurilor-a
pe liniile orientale ale căii ferate de staţi) r. u. valabil ii din I  O c t .  1 8 9 3 .

budapesta—fi*reiî eaî u P redea lu—Budapesta JB.-Pesta-Aradii-'Veiuş Xeliiş-AradM-B.-PeHita j Copşa-mloÂ.— Sibil**

Vi**» ft 
Budapests 
hsolnok 
/’ Lariàcy

'*ö Tsteffd

Buoia
OUicia
Huedm
Hr,anfe

âgh ir iş
tâ-ârbâu
Năde êî

iiuşin

Àpahiôfe 
iâ-.biriş
v-'UC'-'r̂ eis,
dióra
Viiiţui űr  SCS
.^indü

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradn |

OlogovaţO
Győrök
PauIisÜ
RadnaLipova
Oonop
Bérzova
Soborşinii
Zarnü
Grurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (PÍStí)
Oră ştia 
Şibotft
Vinţ. de josü
Alba-lulia
Teiiişu

Trenü
do

P6T8ÓD.

Trenü ! Trenû 
aecele-j de 

rat’3. Iporsón,

10.00 8.05
1.55 
4.02 
6.57

6.10
11.04
3.50
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
7.01
7.29
7.55 
8.11
8.29
8.55 
9.59

10.25
10.44
11.08
11.29
11.56

1 d. per-

2.25
2.43
3.20
3.40
4.00

.00
36

2.15
10.00

1.37
6.10
6.35
6.46
7.08
7.19 
7.37 
8.00 
8.15 
8.56 
9.24 
9.50

10.06
10.24
1050
11.16
11.43
12.06
12.30
12.51
1.20

Trenű
d«

person.

Trenü 
accole

ra t.û

Trenù
de

person-

Tei uşii 3.04 1.85
Alba iulia 3.40 2.14
Vinţ. de iosti 3.58 2.32
Şibotu 4.20 2 56
Orăiftia 4.42 3.18
Simeria (Piskl) 5.52 3 59
Deva 6.0S 4.16
Brauicloa (5.33 4.42
Iiia 6.58 5 08
Gurasada 7.09 5.19
Zaiu Ci 7.39 5.49
Boborşiuft 8.16 6.2b
Berzova 9.08 7.07
Conopfj 9.27

5.37
7.24

RadnaLipova 9.58 7.56
Paul işti 10.12 5 55 8.08
G-yorok 10.25 ti.16 8.20
Glogovaţft 10.48 6.47 8.44

Aradu | 11.10 Y.00 8.55
11.25 8.20 9.45

Szoliiok 4.20 11.22 3.00
Budapesta 7.25 1 20 3.30

Viena 6.20 7.20 3 .-

Simeria (Pisti) I*etroşeni || Petroşeni-SinBeria (Pisli)

 ̂îrâoiuuelft
Blaşiu
/ttioăsasa

Simeria 6.- 11.28 4.10 Petroşenî 5.56 11.26 6.16
Streiu 6.35 12.04 4.49 Bauiţa 6.45 12.06 6.51
HaţegiS 7.21 12.48 5.39 Crivadia 7.29 12.44 7.21
Pui v 8.06 1.35 6.37 Pui 8.13 1.24 7.53
Crivadia 8.47 2.23 7.28 HaţegCi 9.02 2.03 8.25
Bauiţa 9.21 3.08 8.16 Streiu 9.56 2.46 9.01
Petroşenî 9.45 3.40 8.48 Simeria 10.32 3.26 9.35

A r a d u —Tin& işora  | T im iş o r a —A r a d it

Aradù 6.25 11.30 5.58 Timişora 8.— 1.11 8.15
Vinga 7.32 12.47 6.46 Vmga 9.02 2.41 9.46
Timişora 8.42 2.04 7.39 Ajradii 9.44 3.45 10.55

Q h lr is u —T u r d a T u r d a - G l i i r l ş i i

Ghirişu 7 .33110.17 4.00lli.00l Turda 4.50I 8.52
Turda 7.53| 10.37 4.20| 11.20| Ghirişti 5.10| 9.12

3.10
3.30

lO.jo
10.30

Oopşa mica
Şeica-tnare
Loamn^
Ociis
Sibiin

2.24
2.51
3.27
3.53
4.16

11.34
12.01
12.37
1.03
1.26

7.10
7.48
8.27
8.59
9.23

öiíiiiai-C 'ogisa-m Bií*«

Sibiiu
Ooua 
Loamneij 
Şeioa- mare 
Cop â mi «a

7.44
8.09
8.33 
9 05
9.34

4.49
5.09
5.32
5.59
6.20

10.17
10.48
11.09
11.40
12.05

Citcerdea-Oşorhem - R. sas.
Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu | 

Regh.-sas.

2.36 
3 26 
5.07 
5.50

8.15 
8.56 

10 27 
10.42 
12.15

2.35
3.26
5.07
5.56

7.^5 7.25

Regh.-sas. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

3 50 
5 18
Q.bO

8.00
9.35

12.25

3.22
5.05
5.54

7. -  
7.40

1.56
2.37

7.41
8.25

Simeria (Piski) Hunedora

Simeria (P isti)
Ceru a 
Hunedóra

9.50
10.08
10.32

4.20
4.43
5.18

11.35
11.54
12.20

Hunedora— Simeria (P i^kü

Hunedóra
Ceru a 
Siiueria

4 50
5 14 
5 30

2.30 
2 54 
3.10

8.OU 
8.29 
8.49

Jttraso V -  Âc«*|oeşţl_

Braşov
Zerneşti

8.35J 9.10 
10.28110.30

4.55
6.26

Zernescl
Braşov

ávH'é̂ ü-Luííô  
pagu-Budatele'^ 
Bistriţa

0.48
9.69

Bistriţa . . . 
Ţagu-Budateleoă 
M arëçü Ludoçû

» *nm«irü >n«a»diraţl o » linii gróse însemné*à órele de nópte

S ig l i iş o r a —O d o r lie iu  | O d o r lie iu —S ig li iş o ra  |

Sighiş0ra. . . 
Odorheiu . . .

4-aöl 11.08
7.07 1.50

Odorheiu. 
Sigkişora. . .

7.57 3-02 
10.32| 5.32

C a r  e i i - m a r l—%cBăut I % e lâ u - € a r e i i - m a r i

Careii-marI. . . Í 5.42I ZhIă u ................. 2.25
Careii-marî . 0 . 1 7 05

de nópte.

5 .-
6.29

7.20
8.31

12.20
1.44

Cfa.-Pşorfaeiia.
Braşovii 
Uzonü 
S. Georgia 
C.-Oşorhei?»

8.50 
9 57 

10.32 
12.54

3.10
4.23
5.08
7.261

Ch.-Oşorheiu Braşov.
Ch.Oşorheiu 5.00 2.33
S.-Georgiu 7.02 5.17
Uzouii 7.23 5.48
Braşovii 8.18 ” 511

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


